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Our purpose is to contri-
bute to the wellbeing of 
people and our environ-
ment. Our sustainability 
journey focuses on two 
main objectives: reducing 
our negative impact on the 
planet and maximising our 
positive social impact.

Nuestro propósito es 
contribuir al bienestar de 
las personas y de nuestro 
entorno. Nuestro camino 
hacia la sostenibilidad se 
centra en dos grandes 
objetivos: reducir nuestro 
impacto negativo en el 
planeta y maximizar nues-
tro impacto social positivo.

Sustainability roadmap / Sostenibilidad

Discover more
Descubre más
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world



People
Personas

The value of a great team
The value of a great team At Faro 
Barcelona, sustainability starts 
from the inside, taking care of the 
well-being and personal growth of 
our team.

El valor de un gran equipo humano
En Faro Barcelona la sostenibilidad 
empieza en el interior, cuidando el 
bienestar y crecimiento personal de 
nuestro equipo.

Equality and diversity
At Faro Barcelona all people are 
great and equal, whatever their 
gender, age, religion or sexual 
orientation. Women, as well as men,
play an important role: 76% of our 
team and 49% of our leaders are 
women.

Igualdad y diversidad
En Faro Barcelona todas las personas 
son grandes e iguales, sean del géne-
ro, edad, religión u orientación sexual 
que sean. La mujer, igual que el hom-
bre, desempeña un papel importante:
el 76% de nuestro equipo y el 49% de 
nuestros líderes son mujeres.

Supporting new talent
We collaborate with universities and 
design schools to help new talents 
emerge into their professional deve-
lopment. Projects such as Reborn,
a second life for waste (La LLotja),
Design Make It with 3D printing (CIM 
UPC), are some of the collabora-
tions we have carried out.

Apoyo a los nuevos talentos
Colaboramos con universidades y 
centros de diseño para ayudar a los 
nuevos talentos en su desarrollo pro-
fesional. Proyectos como Reborn, una 
segunda vida para los desechos (La 
LLotja), Diseño Make It con impresión 
3D (CIM UPC), son algunas de las 
colaboraciones que hemos realizado.

Community support
For over a decade, we have been 
collaborating in social projects 
of foundations such as Caritas or 
Ronald McDonald, providing our 
help to ensure a better quality of life 
for the people helped by these orga-
nisations. Since 2008, we have had 
our own social project with Hook;
for every light sold, we feed a child 
in Africa. We have managed to help 
471 children.

Apoyo a la comunidad
Llevamos más de una década 
colaborando en proyectos sociales 
de fundaciones como Cáritas o Ronald
McDonald aportando nuestra ayuda 
para garantizar una mejor calidad 
de vida de las personas que ayudan 
estas organizaciones.
Desde 2008, tenemos nuestro propio 
proyecto social con Hook, por cada 
luminaria vendida alimentamos a un 
niño en África. Hemos logrado ayudar 
a 471 niños.

Social innovation
We take part in disruptive social 
innovation research and develop 
products and services that solve 
social problems such as the ageing 
of the population. We have a positi-
ve impact on people’s quality of life,
contributing to their well-being and 
comfort through quality, accessible 
and sustainable lighting and design.

Innovación social
Participamos en investigaciones de 
innovación social disruptiva y desarro-
llamos productos y servicios que re-
suelven problemáticas sociales como 
el envejecimiento de la población.
Impactamos positivamente en la 
calidad de vida de las personas, con-
tribuyendo a su bienestar y confort a 
través de la iluminación y el diseño de 
calidad, accesible y sostenible.



Product
Producto

Sustainability from 
conceptualisation 
In our eco-design decalogue we set 
out the main guidelines we follow to 
make our designs more sustainable.
We work with external consultants 
to reduce the environmental im-
pact of our production processes,
guaranteeing the quality and safety 
of our products. We are training 
our design team in circular design 
techniques for the more sustainable 
development of all our products.

Sostenibilidad desde la 
conceptualización 
En nuestro decálogo de eco-diseño 
recogemos las principales directrices 
que seguimos para que nuestros dise-
ños sean más sostenibles. Trabajamos 
con asesorías externas para reducir 
el impacto ambiental de nuestros 
procesos productivos, garantizando 
la calidad y seguridad de nuestros 
productos. Estamos formando a 
nuestro equipo de diseño en técnicas 
de diseño circular para el desarrollo 
más sostenible de todos nuestros 
productos.

A longer useful life
We work to design timeless, repai-
rable and long-lasting products in 
order to reduce their environmental 
impact. We research new methods 
to ensure that our designs last lon-
ger,are easier to repair and recycle.

Una mayor vida útil
Trabajamos en el diseño de productos 
atemporales, reparables y duraderos 
con el fin de reducir su impacto 
medioambiental.
Investigamos nuevos métodos para 
garantizar que nuestros diseños sean 
más duraderos, fáciles de reparar y de 
reciclar.

Standardisation and modularity
We work on the standardisation of 
components for a more efficient use 
of resources and more sustainable 
production. We develop modular 
collections that allow us greater ver-
satility and more efficient logistics 
and transport.

Estandarización y modularidad
Trabajamos en la estandarización de 
componentes para un uso más eficien-
te de los recursos y una producción 
más sostenible. Desarrollamos colec-
ciones modulares que nos permiten 
mayor versatilidad y una logística y 
transporte más eficientes.

Control of the supply chain
We share our sustainability vision 
and commitments with all our 
suppliers. We, therefore have a su-
pplier code of conduct to ensure a 
more sustainable supply chain.

Control de la cadena de suministro
Compartimos nuestra visión y 
compromisos de sostenibilidad con 
todos nuestros proveedores. Por ello, 
disponemos del código de conducta 
de proveedores para garantizar una 
cadena de suministro más sostenible.

More sustainable processes and 
materials 
One of the major challenges 
towards a more sustainable pro-
duction is the choice of materials 
as it represents more than 70% of 
the product’s carbon footprint. The 
use of recycled materials or ma-
terials with a lower environmental 
impact, the implementation of new 
techniques and the reduction of the 
number of materials used, help us 
to achieve more sustainable manu-
facturing.

Procesos y materiales más sostenibles
Uno de los grandes retos hacia una 
producción más sostenible es la 
elección de los materiales ya que 
representa más del 70% de la huella 
de carbono del producto.
El uso de materiales reciclados o 
con menor impacto ambiental, la 
implementación de nuevas técnicas y 
la reducción del número de materiales 
usados, nos ayuda a conseguir una 
fabricación más sostenible.



Planet
Planeta

Sustainable packaging 
At Faro Barcelona, we have a sus-
tainable packaging decalogue. Our 
packaging is made of recycled card-
board boxes printed in one ink and 
without staples to ease the disas-
sembly and the right recycling. We 
have eliminated single-use plastics 
and replaced them with recyclable 
paper bags and we use recycled 
cardboard shavings to protect the 
product during transport in 60% of 
our shipments. All our packaging 
meets Drop Test ISTA-2C quality 
standards to ensure products arrive 
in perfect condition.

Embalaje sostenible 
En Faro Barcelona disponemos del 
decálogo de embalaje sostenible.
Nuestros embalajes son cajas de 
cartón reciclado impresas a una sola 
tinta y sin grapas para facilitar así el 
desmontaje y su correcto reciclaje.
Hemos eliminado los plásticos de un 
solo uso y sustituido por bolsas de 
papel reciclable y utilizamos virutas de 
cartón reciclado para la protección del 
producto durante el transporte en el 
60% de nuestros envíos.
Todos nuestros embalajes cumplen 
los estándares de calidad de Drop 
Test ISTA-2C para asegurar que los 
productos lleguen en perfecto estado.

More sustainable logistics and 
transport
We have optimised the packaging 
size of each product to reduce the 
amount of packaging material and 
the carbon footprint of transport.
FMCG products are transported in 
stacks, which means a greatly redu-
ced carbon footprint.
We have opened a new logistics 
centre in China to supply our 
Asia-Oceania market in a more 
sustainable way and reduce carbon 
emissions from transport.

Logística y transporte más sostenible
Hemos optimizado el tamaño del em-
balaje de cada producto para reducir 
la cantidad de material de embalaje 
y la emisión de carbono derivado del 
transporte.
Los productos de gran consumo se 
transportan apilados, lo que implica 
una gran reducción de huella de 
carbono.
Hemos abierto un nuevo centro 
logístico en China para abastecer a 
nuestro mercado Asia-Oceania de una 
forma más sostenible y reduciendo las 
emisiones de carbono derivadas del 
transporte.

Team committed to sustainability 
At Faro Barcelona we have an in

-ternal sustainability committee that 
promotes different sustainability 
actions and monitors them.

Equipo comprometido con la 
sostenibilidad 
En Faro Barcelona contamos con un 
comité de sostenibilidad interno que 
promueve diferentes acciones de sos-
tenibilidad y realiza su seguimiento.

Sustainable workspaces 
We use green electricity in our offi-
ces. We produce 70% of the energy 
we consume with our own photovol-
taic installation, ensuring that the 
energy is from renewable sources.
In addition, our headquarters are 
designed to maximise the use of 
solar energy and natural light.

Espacios de trabajo sostenibles 
En nuestras oficinas utilizamos ener-
gía eléctrica verde. Producimos un 
70% de la energía que consumimos 
con nuestra propia instalación fotovol-
taica, asegurando que la energía es 
de fuente renovable. Además, nuestra 
sede cuenta con un diseño pensado 
para el máximo aprovechamiento de la 
energía solar y la luz natural.


